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Relnltente coRREA RAFAEL

Razón soddl pRESIDENCIA DE LA
REPUBLICA

Rev¡s€ el estado de su trám¡te en:ffiA^a
¡\r.q "rl 3o lups

Señor Arquitecto
Fernando Ccrdero Cueva
PRESIDENTE DE LA ASAMBLEA NACIONAL
En su despacho

De mi consideración:

El Convenio entre el Gobierno de la República del Ecuador y el Gobierno de la Repúblico
Italiana para el Reconocímiento Recíproco en materia de Canie de Licencias de Conducir fae

suscrito en Roma el 31 de mayo de 201I.

El objetivo específico del convenio es reconocer recíprocamente las licencias de conducir no

provisionales y en curso de validez que hayan sido emitidas por las autoridades competentes de

ios Estado parte, según su propia normativa intema, a favor de los titulares de licencias de

conducir que tengan la residencia en su territorio.

El Pleno de la Corte Constitucional en sesión ordinaria efectuada el I de septiembre de 2011

resolvió aprobar el informe del juez sustanciador que establece que el referido instrumento

internacional no requiere de aprobación legislativa.

En este sentido, de conformidad con el segundo inciso del artículo 418 de la Constitución de la

República y por no encontrarse dentro de las materias para las que se requiere aprobación previa

de la Asamblea Nacional, por medio del presente y con la copia certificada del referido

instrumento y del informe de la Corte Constitucional, le notiflrco a la Asamblea Nacional por su

interpuesta persona, el contenido del mismo sujeto a ratificación por el suscrito.

Hago propicia la ocasión para expresar a usted el testimonio de mi distinguida consideración.

Atentamente,
DIOS, PATRIA Y LIBERTAD
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Quito D. M., 2l de septiembre de 20l l
Oficio. No. 3340-CC-SG-20 1 I

Doctor
Alexis Mera Giler
SECRETARIO NACIONAL JURÍDICO DE LA
PRESIDENCIA DE LA REPÚBLICA
Ciudad

De mi consideración:

Cúmpleme remitir a usted copia certificada del informe presentado por el Juez
Sustanciador de la Causa N.o 0024-11-TI, y aprobado por el Pleno del
Organismo en la Sesión Ordinaria de fecha 01 de septiembre 2011, en el cual se

establece que dicho Instrumento Internacional no requiere de aprobación
Legislativa, a fin de que se continúe con el trámite que dispone el Art 7l del
Reglamento de Sustanciación de Procesos de la Corte Constitucional.

Muy Atentamente,

Adjunto: lo indicado I bo-\qs

MRB/dab

í. Mar &a Ramos B enalcázar
CRETARIA GENERAL
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DM. de Quito, 08 de Agosto de 2011

CASO No.0024-11-TI

JIJEZPONENT E: Dr, P atric io He rreru B etunco urt

LEGITIMADO ACTIYOz Dr. Alexis Mera Giler, Secretarío Nacional Jurídico

de la Presídencia de la Repúblíca.

TEXTO: "Convenio entre el Gobierno de la República del Ecuador y el

Gobierno de Ia República ltalianu de reconocimiento recíproco

en muteria de canje de licencias de conducir".

INFORME Caso No. 0024-11.-TI

En virtud del sorteo correspondiente, como Juez Ponente del presente caso, al

arnparo de lo dispuesto en el Artículo 419 de la Constitución de la República

publicada en el Registro Oficial No. 449 de 20 de octubre de 2008, y el artículo

109 de LaLey Orgánica de Garantías Jurisdiccionales y Control Constitucional-

LOGJCC-, publicada en el Segundo Suplemento del Registro Oficial No. 52 de

22 de octubre de 2009; y de conformidad a lo estab,lecido en el Artículo 7 I . 1 del

Reglamento de Sustanciación de Procesos de Competencia de la Corte

Constitucional, publicado en el RO. No. 127 de 10 de febrero de 2010, pongo a

consideración det Pleno de la Corte Constitr¡cional el presente informe.

T. ANTECEDENTES

El doctor Alexis Mera Giler, Secretario Nacional Jurídico de la Presidencia de la

República, mediante oficio No. T.5996-SNJ-11-864 de 22 de junio de 2011,

remitió a la Corte Constitucional para el Periodo de Transición el "Canvenio

entre el Gobierno de Ia República del Ecuador y el Gobierno de ls Repúb[ica

Italianu de reconocimiento recíproco en materia de canje de licencias de

conducir", suscrito en Roma el 31 de mayo de 2011, para que, la Corte, /l
Constitucional expida el correspondiente informe sobre la necesidad ae\//

A
aprobación legislativa del presente acuerdo intemacional. 1 \
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La Secretaría General de la Corte Constitucional el 28 de Junio de 2011 certificó

que " ...no se ha presentado otra demanda con identidad de objeto y occión... "

El Pleno del Organismo el 2l de julio de 2011 procedió al sorteo del Juez

Sustanciador del presente caso, habiendo correspondido la sustanciación al Juez

constifucional Doctor Patricio Herrera Betancourt, conforme consta en el

Memorando No.488-CC-SG de 2I dejulio de 20ll suscrito por la Secretaria

General de la Corte Constitucional.

El Juez sustanciador mediante providencia de 26 de Julio de 20ll a las 15h00,

avocó conocimiento de la presente oausa ordenando: 1) Se haga saber el contenido

de la providencia al Doctor Alexis Mera Giler, Secretario Nacional Jurídico de la

Presidencia de la República, 2) Se considere legitimada la intervención del Doctor

Alexis Mera, conforme la documenlación constante de fojas 3 y 4 delexpediente y

3) Notificar con esta providencia alaDirectora de Instrumentos Internacionales del

Ministerio de Relaciones Exteriores, Comercio e lntegración, "...a .fin de que

remíta copia certiJicada del "Convenio entre eI Gobierno de la República del

Ecuador y el Gobierno de la Repúbtica Ilaliana de reconocimiento recíproco

en materia de canie de licencias de conducir"t lo Ql,t€ el documento enviado a

este despacho no contiene .firmo y rúbrica de la Dírectora de Instrutnentos

Internacionales. "

Mediante escrito ingresado el miércoles 03 de agosto de 20ll a las 11h50, la

Directora de Instrumentos Internacionales del Ministerio de Relaciones Exteriores,

Comercio e Integración remite a esta Judicatura copia certificada del Convenio.

II. CONISIDERACIONES

El Pleno de la Corte Constitucional para el período de Transición, tiene

competencia para emitir el correspondiente informe de conformidad con lo
dispuesto en el artículo 438, numeral I de la Constitución de la República en

Info rme Cas o 00 2 4- I I -TI
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Jurisdiccionales y Control Constitucional, previo a la aprobación por parte de la

Asamblea Nacional de los tratados internacionales vigentes, toda vez, que

pretende formar parte del ordenamiento jurídico nacional, como en el presente

caso, el "Convenio enlre eI Gobierno de la Repúblicu del Ecuador y el

Gobierno de la República ltaliana de reconocimiento recíproco en muteria de

canje de licencius de conducir", suscrito en Roma el 3l de mayo de 20IL

III. CONTENIDO DEL ACUERDO INTERNACIONAL

El "Convenio entre el Gobierno de lu Repúblico del Ecuador y el Gobierno de

Ia República ltuliuna de reconocimiento recíproco en maleriu de canje de

licenciss de conducir", en lo principal permite el canje de "...las licencías de

conducír no provísionales y en curso de validez que hayan sido emítidas por las

autoridades competentes de la otra Parte, según su propia normatíva interna, a

favor de los titulares de licencías de conducir que tengan la resídencía en su

territor.io...",tal como lo señala el artículo I del tratado en mención, con el fin

de mejorar la seguridad de los transportes viales, así como agilitar el tráfico vial,

en el territorio de cada una de las Partes.

IV. INFORME RESPECTO A LA NECESIDAD DE APROBACIÓN

LEGISLATIVA

Visto el contenido de este instrumento internacional, se puede colegir que el

mismo no se enmarca dentro de los casos contemplados en el artículo 419 de la

Constitución de la Repúblical, en razón de que permitirá exclusivamente la

I A.t. 419.- La ratificación o denuncia de los tratados intemacionales requcrirá la aprobación previa de la Asambtea Nacional en los

casos que:

l. Se refieran a materia territorial o de llmites.
2. Establezcan alianzas políticas o militares.
3. Contengan el compromiso de expedir, modificar o derogar una ley.
4. Se refieran a los derechos y garantias establecidas en laConstitución.
5. Comprometan la política económica del Estado establecida en su Plan Nacional de Desarrollo a condiciones de instituciones
fi nancieras intemacionales o empresas transnacionales.
6. Comprometan al país en acuerdos de integración y de comercio.
7. Atribuyan competencias propias del ordenjurídico intemo a un organismo intemacional o supranacional.
8. Comprometan el patrimonio natural y en especial el agu4 la biodiversidad y su patrimonio genético.
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convalidación y canje de licencias de conducir paru los residentes de los Estado

Parte del presente Convenio; por lo que de conformidad con el artículo 107.1 de

la LOGJCC, en mi calidad de Juez ponente, emito mi criterio en el sentido de

que el "Convenio enlre el Gobierno de lo República del Ecuador y el Gobierno

de la Repítblica ltalianu de reconopi, recíproco en muteria de canje de

licencias de conducir", no requiere legislativa previa.

Betancourt

IUEZ CONSTITUCIONAL PO

RAZÓN.- Siento por tal que, el presente informe que antecede fue emitido por el

señor doctor Patricio Herrera Betancourt, Juez Sustanciador que suscribe a los 08

días del mes de agosto de dos mil once.- Lo certifico.

ffi

Verónica Arías

ACTUARIA

na&odo pq.-.dl?6o.-* t)

Informe Caso 0024-1 1-TI 4t4
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ENTRE EL GOBIERNO DE LA NCPUELICA DEL ECUADOR Y'eu 
éóetERNo DE LA nepuellcA ITALIANA

OE NECOÑOCIIVUENTO RECIPROCO EN MATERIA DE

CANJE DE LIGENCIAS DE GONDUCIR

El Gobierno de la República del Ecuador y el Gobierno de la Reprlblica ltaliana'

en adelante denomináOas las "Partes", odn elfln de mejorar la seguridad de los

transportes viales, ási .otno agilitar el iráf¡co vial, en el territorio de cada una de

las Partes,

convienen en lo siguiente:

Artículo I

Las Partes reconocen recíprocamente, para los fines del canje, las

licencias de conducir no provisionales y en curso de validez que hayan sido

emitidas por las autoridaáes competentes de la otra Parte, según su propia

normativa ¡nterna, a iáuot de los titülares de licencias de conducir que tengan la

residencia en su territorio.

Artlculo 3

En la interpretación de los artículos del presente Convenio se considera
,,residencia" lo definido y regulado por las respectivas normativas vigentes de

las Partes.

Artfculo 2

La l6enc6 de conducir emitida por las autoridades Ecuatorianas cesa de

tener vatidez para los fines de circulación en el territorio ltaliano, transcurrido un

áno oesoe la fecha de adquisición de la residencia ltaliana.

La licencia de conducir emitida por las autoridades ltalianas cesa de

tener validez pát" bs fines de circulación en el territorio Ecuatoriano,

inmediatamentq después de adquirida la residencia Ecuatoriana.
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establece la res¡Oéi"ü 
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i"rritorio de la otra Parte, puede pedir el canje de

su|icencia^'¡'lp*¡ex9m9-¡9s!99r!cosyprácticos,sa|vosituaciones
óárti""táiáé ;éfácion;dá5 a éónd uctores Cón als una d isóa paÓid ad'

El titt¡lar de la licencia de conducir otorgada en Ecuador puede solicitar

el canje de su licencia sin superar exámeneé teór¡cos y prácticos' antes de

;;;;'*r¡id; 4 ;;; Oe res¡bencia en ltalia al momento de presentación de

la solicitud.

Las autoridades competentes pueden solicitar una certificación médica

que oemu"itr" ü-Jo""r¡on'd" ror requisitos psicofísicos necesarios para las

üi"g*i"s solic¡tádás, Oé contormidad con las respectivas normativas vigentes

de las Partes.

Para laaplicación del primer párrafo del presente artículo, el titular de la

licencia Oe conOulir debe naber iumplido la edad mínima prevista por las

respectiva, nor*át¡uas vigentes de ras partes para er otorgamiento de licencia

"n 
i" categorfa para la cual se solicita el canje'

Las limitaciones de manejo y las sanciones, que sean. eventualmente

prev¡stás-en relac¡on a la fecha de-otorgamiento de las licencias de conducir

;;;'ñilmas intérnas de las Partes, són aplicad.as con referencia a la fecha

áá emis¡ón de la licencia originaria de la que se solicita el canje'

Artículo 4

Sie|titu|arde|a|icenciaemitidapor|asautoridade.d'"a111|'":j*::

Artlculo 5

La disposición contenida en el Art. 4, primer párraío, se aplica

exclusivamente paia las licencias de conducir emitidas antes de haber obtenido

la residencia por parte del titular en el territorio de la otra Parte y, en caso

hayan sido otorgad"t con validez provisional, se aplica tan solo para aquellas

qüá ," nán uuiltJ u¿l¡oar en forma permanente antes de haber obtenido la

mencionada residencia.

Además, el mencionado Art' 4 no se aplica a aquellas licencias de

conducir que se obtuvieron en substitución de un documento otorgado por otro

ert"Jo v ñó cán¡éáOiá en el territorio de la Parte que debe proceder al canje'



Artículo 6

A|momentode|canjede|alicenciadeconducir,|ae9uil"l":?j?9:E:
."t"goll"i'"i. iü;*¡"* áé n, partes se las reconoce en base de tas tablas

técnicas de equivalencia anexas Jl pt"t"ntq ggnYenio del cual constituyen

parte integrante.'i"t ménc¡onaOas táUlas, el listado de los modelos de las

licencias de conducir, con¡untamlnié con los modelos de "Solicitud de

certificación, y 61" ":iett¡r¡óac¡or" des"ritos en el articulo B constituyen los

anexos técnicos, que pueden ser modificados por las Autoridades competentes

de las Partes mediante un Intercambio de Notas'

LasAutoridadesCentra|escompetentesparae|canjede|as|icenciasde
conducir son las siguientes:

A. En |a Repúb|ica |ta|iana: El Ministerio de |nfraestructuras y

Transportes, Departamento de Transportes Terrestres para la
NavegaóiOn'y tos Sistemas de Información y Estadísticas'

B.EnlaRepúblicadelEcuador:LacomisiónNacionaldeTransporte
r"rr"ri*ineñr¡to y seguridad viat, CNTTTSV, Dirección Técnica,

Sección de Licencias Internacionales'

Artículo 7

Durantelosprocedimientosdecanie.delaslicencias'lasAutoridades
competentes deiás'partes retirarán las licencias a canjearse y las devolverán a

tas Autoridad"r'-ó*peientes de la otra parte, mediante las respectivas

Representaciones Consulares'

Artículo 8

Una vez que el usuario presente la documentación solicitada por la

Autoridad .orpdénte de la Parte que efectúe. el canje-, é91" solicitará a la

Autoridad centá competente de É otra parte una certificación sobre la

licencia a canjearse

Para la solicitud y emisión de la certificación, las Autoridades

competentes ut¡liiáián lot iormularios modelos bilingües adjuntos al presente

Convenio.

LaAutoridadcompetentequeefectúaelcanjepuedesolicitar'por
intermedio Oe úi nepreéentac¡onés Consulares, información a la Autoridad

competente de la otra Parte, en el caso de existir dudas después de recibida la

Certificación.
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Artículo 9

La Autoridad Central competente de la Parte que recibe la licencia

retiradá, luego de su canje, informará a la otra Parte cuando el documento

prér"nió ánómalías relaciónadas con la validez, la autenticidad y los datos en

áiU contenidos. Dicha información se la transmitirá siempre por los canales

consulares.

Artículo 10

para los procedimientos establecidos en los artfculos 7; I inciso 3; y, 9,

las direcciones son las siguientes:

- Consulado del Ecuador en ltalia - Via Sicilia n. 154 Primer Piso -
00187- Roma

- La Embajada de ltalia en Quito, Sección Consular - La lsla 111 y

Humberto Albornoz - Quito.

En caso de variación de las direcciones, la comunicación de las nuevas

a la Autoridad Gentral de las Partes se efectuará por intermedio de las

Representaciones Diplomáticas, sin recurrir a la modificación del presente

Acuerdo.

lgual procedimiento será observado en caso de variaciÓn de la

denomiñación de tas Autoridades Centrales detalladas en el articulo 6.

Artlculo ll
El presente Convenio tendrá una duración de cinco años, podrá ser

modificadó por escrito por mutuo acuerdo entre las Partes y podrá ser

denunciado por escrito en cualquier momento por una de las Partes, dejando

de producir sus efectos seis meses después de recibir la denuncia.

Un año antes de ta caducidad del presente Convenio, las Partes se

consultarán para proceder a la renovación del mismo, a fin de que no se

interrumpa eícanje de licencias de conducir, ni siquiera temporalmente.

Artlculo l2

Las controversias que puedan surgir en la interpretación y aplicaciÓn del

presente Convenio serán resueltas, en lo posible, en forma amigable por la vía

diplomática.



Artículo 13

El presente convenio y sus anexos técnicos entrará en vigor sesenta

días oesplés de ra fecha de r-ecepción de ra segunda de las dos notificaciones

con las cuales lás-partes se hayan informado. mutuamente que se han

cumplido tos proceCimientos previstós en el respectivo ordenamiento interno'

Hecho en Roma el día 31 de Mayo de 2011 en dos originales, cada uno en

iO¡or" español e italiano, ambos textos igualmente válidos'

En fe de firman el presente Acuerdo.

/L .*fu
cosfERNoPOR EL

ICA D ECUADOR DE LA REPUBLICA ITALIANA
El Subsecretario de Asuntos Exteriores

Prof. Vincenzo ScottiS.E. Carlos V López
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I TABLA DE EQTIIVALENCIA

Para el canje en Italia de licencias de conducir concedidas en Ecuador

ECUADOR

A1

A2

A

B

c

cl

D

D1

E

E1

F

ITALIA

A1

A

A

B

B

B

B+D

B

B+CE

B

BS*

* para el otorgamiento de la categorla B especial es necesario sustentar una prueba práctica
de manejo.



II TABLA DE EQUIVALENCIA

Para el canje en Ecuador de licencias de conducir concedidas en Italia

ITALIA

AI

A

B (obtenida antes del

01/01/1986) *

D

B+E

C+E

D+E

BS

ITALIA

B1

CI

D1

B (obtenida desde el 01/01/1986 en adelante) * B

CB

ECUADOR

A2

A2+B

B+D

B

B+E

B+D

F

ECUADOR

* La Licencia de categoría B ibliana también habilita al manejo de motocicletas, sin

limitaciones, obtenidas (por examen o canje) hasta el 0110111986.

EVENTUALES SUBCATEGORIAS OTORGADAS EN ITALIADEL 0110711996

HASTA LA ENTRADA EN VIGENCIA DEL DECRETO MINISTERIAL DEL
2910311999

B

B



MODELOS DE LICENCIAS DE CONDUCIR

ModelosdelicenciasactualesemitidasenelEcuador

1. Modelo: Dirección Nacional de Tránsito - Organismo emisor Policía Nacional de

Tránsito - Emisión hasta 2008 - Anexos t,2y 3

2. Modelo: pirecciOn Nacional de Transito y Transporte Terrestre - Organismo emisor

PolicíaNacional de Tránsito - Emisión solo año 2006 - Anexo 4

3. Modelo: Comisión Nacional del Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad Vi4 
-

organismo emisor Comisión Nacional áel Transporte Terrestre, Tránsito y Seguridad

Vñl - Emisión desde 2008 - Anexos 5, 6 y 7

4. Modelo: comisión de Tránsito de la Piovincia del Guayas - organismo emisor

Comisión de Tránsito de la provincia del Guayas - Emisión hasta 2007 - Anexos 8 y

9
5. Modelo: Comisión de Tránsito de la Provincia del Guayas - Organismo emisor

Comisión de Transito de la provincia del Guayas - Emisión desde 2007 - Anexo 10

6. Modelo: nepuUtica del Ecuador - Organismo emisor Comisión Nacional del

Transporte T'errestre, Tránsito y Seguridad Vial - Emisión desde octubre del 2010

(Reemplaza a todas las anteriores - Anexo 11

Modelos de licencias de conducir emitidas en Italia desde la más antigua a la más

reciente.

1) Modelo de Licencia MC 70l/IvfEC. Autoridad que la emite: El Prefecto

i¡ uoa.to de Licencia MC 701N. Autoridad que fa emite: El Prefecto

fi Uoa"to de Licencia MC Tyllc.Autoridad que la emite: El Prefecto

, aí fnto¿.lo de Licencia MC 70t /D. Autoridad que la emite: El Prefecto

ó uo¿eto de Licencia MC 7ollB. Autoridad que la emite: M.C.T.C. (Motorizzazione Civile

e Trasporti in Concessione);

ó vrod.ro de Licencia¡¡c'iotn emitida el 1 de julio de 1996 de acuerdo a la Directiva

ítt+gg CEE. Autoridad que la emite: M.C.T'C'

A rvto¿eto de Licenciu tviC TOllF.La numeración de lo datos especificados, en la páginaz

,.érp.rtu a la licencias referidas en el numeral6 ha sido modificada. Autoridad que la emite:

M.C.T.C.
bi uo¿"to de Licencia MC 720 F de acuerdo a la Directiva 96147 . Autoridad que la emite:

M.C.T.C.
li ruo¿"ro de Licencia MC 720 F de acuerdo a la Directwle'f7,,*1p11?1 r:3,:1*i
M.C.T.C.

desde el 1 de mavo de 2004

i@ 7z0F de acuerdo a la Directivag6/47. Autoridad que la emite:
! --, - _--,

M.C.T.C. Di



Anexos modelos de Licencias de Conducir

ANEXO 1

AIYEXO 2

AI\IEXO 3



ANEXO 4

AI\IEXO 5

AI\IEXO 6
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AI\IEXO 7

AI\IEXO 8

ANEXO 9
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De (Da):

ECUADOR - fax n.

SOLI/C'ÍUD DE CERÍ//F//CACí/óN
(RrcHrESfA D' ATTESTAZTONE)

De los d¿tos relativos al carnet de conducir ITALIANO

(deí daü relaüui aIIa patente di guída ÍTALIANA n.)

DATOS ANAGRÁFICOS DEL TITULAR DEL PERMISO:
(DATI ANAGRAFICI DEL TITOLARE DELLA PATENTE)

NOMBRE (NOME) APELLIDO rcOGNOME)

ÍECHADE NACIMTENTO (DATA DI NASCITA)

LUGAR DE NACIMIENTO (indtcar ciudad y país)

OUOGODINA indicazionedelcomunee dellanazione)

SE AI\EXA COPIA DE LA LICENCIA
(Si allega copía della patente)

MODELO 1

(MODELLO r)

¡ 
^ \¡ r¡¡e,/

Fax 06 4158 6875

SELLO Y FIRMA DEL FUNCIONARIO
(TTMBRO E FIRMA DEL FUNuONANO)

Lugar y Fecha
(Luogo e data)



Da @e):

ITALIA-fax n.

MODELO 2

(MODELLO 2)

Alla (A) CNTTTSV

Departameto de Documentos Internacionales

ECUADOR Fax +59322525816 EXT.169

R,CHIESfiA D' ArÍESTAZÍiON E
(soucrfttD DE cERTtFrcAcróN)

dei daürelaüui allapdtente di guida ITALIANA n
(De los datos relativos al carnet de conducir ITALIANO no.)

DATI ANAGRAFICI DEL TITOLARE DELLA PATENTE:
(DATOS ANAGRÁFTCOS DEL TITULAR DEL PERMISO)

NOME (NOMBRE) COGNOME /APELLIDO)

DATA DI NASCITA (FECHA DE NACIMIENTO)

LUOGO DI NASCITA con indicazione del comune e della naione ILUGAR DE NACIMIENTO indicar ciudad y
pais)

Si allega copia della patente
(sE AI\EXA COPIA DE LA LTCENCTA)

Luogo e data
(Lugar y Fecha) TIMBRO E FIRMA DEL FUNZIONANO

(SELLO Y FIRMA DEL FUNCIONARTO)



a,

De @a): D.G. MOTONIZZAZIONE

DIVISIONE 5

ITALIA- fax n. 06 415 86275

MODELO l bis
(Modello I bis.)

A ( Alla)

CERTIFICACION de los datos relaüvos al carnet de conducir italiano n.
(ATTESTAZIONE dei dati relativi allo patente di guida italiana n)

1) DATOS ANAGRÁTICOS DEL TITULAR DEL PERMISO;
(DATIANAGRAFICI DEL NTOLARE DELLA PATENTE):

NOMBRE (NOME ) APELLIDO rcoGNoME)

FECHA DE NACIMIENTO (DATA DI NASCITA)

LUGAR IrE NACIMIENTO (lndicar ciud¡d y pafs)
(LUOGO DI NASCITA)(aon indicazione del comune e della nazione)

2) EVENTUALES PRESCRIPCIONES, por eiemplo obllgación lentes
(EVENTUALI PRESCNÁONI ad esempio obbliso lenti)

3) El permfuo está en curso de validez. Vence el
(La patente é in corso di validítd. Scade il)

4) Fecha de la primera consecucién
(Data del primo conseguimentQ

5) El perrriso no procede * / procede * del canje de otra licencia extranjera concedida en

(La patente non deríva* / deriva* da conversione di altra patente estera rilascíata in\
6)'t*t] EI permiso no está sometido a medidas restrictivas o a pérdida total de los puntos

(La patente non é soggetta a prowedimenti reslrittiví o perdita totale deí punti)

tr La licencia está sometida a las siguientes medidas restrictivas
(La patente é soggetta aí seguentí prowedimentí restríttivi)

7) ** E El permiso es válido para la conversión
(La patente é valida aiJini della conversione)

tr El permiso no es válido para la conversión
( La patente non é valida aiJini della conversione)

Lugar y Fecha
Luogo yData

(*)señalar el caso que no proceda
(barrare il caso che nonricorre)

(**)entre los dos indic¡dos señalar solo el caso que proceda
(tra i due indicati barrare solo il caso che ricorre)

SELLO Y FIRMA DEL FLINCIONARIO
TIMBRO E FIRAA DEL FLINZIONANO



Ir

I\{ODP,I,O 2 EIS
(h,roDEr.r,o 2 bis)

Da (De): CNTTTSV

Dep artamentodeDocumentoslntern acionales
ECUADOR - Fax n. + 593225258i6 EXT.169

AT'TESTAZ,IONE ilei dati relativi elle petente di guida italiana n

{CEITTIFICACION de los datos relativos al carnet de conducir italia*.o nJ

1} DATT ANAGRAFICI DEL TITOL, R.E DELLA PATENTEZ

rD,{TOS ANAGRÁFICOS DEL TITULAR DEL PERMISO];

x,rvtr. tNCIMBRE) C)GN)ME TAPELLIDO;

i)¡\TA. DI NASCITA (FECÉIA DE NACIMTENTO)

LüOGO DI ATASCITA)(cot't índicazione del comune e della nazione

LticAR DE I.IACIMIEI\TO (indicar ciudad y país)

2) EVENTUALI PRESCRIZIONI ad esempio obbligo lenti
(EVENTLTALES PRESCR.IPCIONES, por ejemplo obligación lentes)

3\ La patente é in corso di validitd. Scade il
/El permiso está en curso de validez vence el)

4) Data del primo conseguimento

fFecha de la primera consecuciónl

5) La patente non deriva* / deriva* da conversione di altra patente estercr rilasciata in
(Et perrniso no procede * / procede * del canje de otra licencia extranjera concedida en)

6) **g La pafente non é soggefta a prowedimenti reslrittivi o perdita fotale dei punii

lEl permiso no está sometida a medidas restrictivas o a pérdida total cle los puntos

Ú La patente é soggetta ai seguenti prowedimenti restritti,*t

lla licencia está sometida a las siguientes medidas restrictivas/

n ** fJ l,apatente é validaaiJinídellaconversione

/El perrniso es válido para la conversión

n La paÍente non é vqlida aifini della conversione

lEl permiso no es válido para Ia conversiénl

Luogo yData
( Lugar y Fecha)

(*)barrare il caso che non ricorre
lseñalar el caso que no proceda)

(**)tra i due indicati barrate solo il caso che ricorre
(enfre los dos indicados señalar solo el caso que proceda)

TIMBRO E FIRIzIA üEL F{jNZIOI\¡ÁR]O

TSELLO Y F'IRMA D,?1, FUNCIOTÍAR{CI

Allá (A)

ITALtrA - faxn.



ffi ''*"'#fl Po[i6'li,l?iáfi 
E'\IERT.RES' l,

CERTIFICO QUE E5 FIEL COPIA DEt DOCUMENTO
ORIGINAL QUE SE ENCUENTRA EN LOs ARCHIVOS DE LA
0tReccró¡¡ DE INsTRUMENTos TNTERNAcIoNAIEs DEL
MINISTERIO DE RELACIONES EXTERIORES, COMERCIO E

rrur¡cR¡cló¡r.

Quíto, a o ñ
¿ u JUN. 2011


